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flam - me Ver-ser en_ toi le  jour! Ak lais.sed.clo-. re tom & - me Aux
fash.iom,  and fill with am.rous fire, ARl Could 1 warm thee with pas - sion, I'd
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ray-ons de  |"a-mour! Lais - seé.clo-re tom & . me Aux ray-ons de  l'a-mour!
have my heart's de - sirel Could 1 warm thee with pas - sion, I'd have my hearl’s de-sire!
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Foy - er di-vin, 80 - leil dont l'ar-deur nous pé-
O  son di.vine!l  whose glam.or and glow are a

ne - itre Et nous vient em - bra- ser, Inef - fa-b a d.ﬁ li - ou l'on sent tout son
glor - ¥, Thrill.ing each heart with bliss, In ef . fasble fol - Iy, Mock on_ at_ mel.an-
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e - fire oit l'on sent tout son & - fre, oui, tout son & - tre Se_ fondreen wun  bal -
chol . ¥, Ah, mock at  mel . an-chol-y, at mel-an-chol.-y, And melt us with a
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ser! Lais - se, lais-se ma flam-me  Ver-ser en fof le jour! Ah!l__ Lais-
kiss. Could I thysoml re . fash.iom, Fill it with am-'rous fire, Al Could
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god-clo . ré fom & - me Aux ray-ons de 1'a-mour! Lais . seé.clo . re ton & . me Aux
I warm thes with pas - sion, I'd  bave my heart's de . sire, Could [ warm thee with pas . sion, I'd

~ (Il souléve de nouvean la porticre: Nicklausse parait)
. {Again lifts portiére; Nicklausse appears)
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ray-ons de  l'a-mour!
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